\CJ Posta Slovenije | — oo
PREJETO (Serial No) / Zap. §t. 2020/189854

19 03 2020 INQUIRY / POIZVEDNICA
Ut Oridnary Registred I d Recorded deli
() e [F) R, () st (™) ‘et sty

Office of origin (to which is to be returned). Telefax No  |Date of inquiry 17.03.2020 Refer.ences
Sprejemna posta (kamor se obrazec vrne). St. faksa Datum poizvednice Znaki
Date of Duplicate
DOSTAVALJ Datum dvojnika
Service of Destination. Telefax No
Naslovna posta. St.faksa
10000 ZAGREB
Particulars to be supplied by the service of origin / Podatki, ki jih izpolni odpravna posta
Reason for inquiry Item not arrived Contents Missing D Damage D Delay Date of arrival
Razlog za Posiljka ni prispela Manjkajo€a vsebina Poskodba Zamuda Datum prispetja

oizvedovanje
P I Advice of receipt not completed D COD amount not received

Neizpolnjena povratnica Znesek odkupnine ni bil sprejet

0000

ltem under inquiry Priority D Non-priority D Parcel No of item / §t. posilike RA538000817SI
o Prednostna Povrsinska Paket
Posiljka v
poizvedovanju Letter D Printed paper D Small packet Weight / Masa: 51 g
Pismo Tiskovina Mali paket

Amount of insured value 0.0 EUR COD amount and currency 0.0 EUR

Znesek oznacene vrednosti Odkupni znesek in valuta
Special Indikations D By airmail D SAL. D Express D Advice of receipt D cob
Posebne storitve Letalsko Nujno Povratnica Odkupni
Posted . . i ke Receipt seen
Sprejem DR DR S an Office/Posta 1116 Ljubljana D Potrdilo o sprejemu predlozeno
Sender Name and full address. Telephone No / Ime, priimek in poln naslov. Tel. §t.
Posiljatelj BORZA TERJATEV, TRG POSLOVNIH TERJATEV, D.0.0., LIKOZARJEVA ULICA 3 1000 Ljubljana, Slovenija
Addressee Name and full address. Telephone No / Ime, priimek in poln naslov. Tel. &t.
Naslovnik KAMEX TRADE D.O.0., LIUDEVITA POSAVSKOG 36 10000 ZAGREB, Hrvaska

Content (precise |DOKUMENTI

description)
Vsebina (natanen
opis)
Item found To be sent to D the sender D the addressee
Posiljka je najdena |Poslati jo je treba posiljatelju naslovniku
Particulars to be supplied by the office of exchage / Podatki, ki jih izpolni izmenjalna posta
Mail in which D Priority/Air D SAL O Non-priority/Surface
the item was Prednostni/Letalski e Navadni/Povrsinski
sent abroad |No/ St Date / Datum
Sklep, v

: Dispatching office of exchange
katerem je | Odpravna izmenjalna posta

pacels and registred and insured items only

i>é<¥3ékete, priporogene in vrednostne posilike

bga pOT,”Jka Office of exchange of destination
? "praVJena VINaslovna izmenjalna posta
ujino
) No of the bill/list O Letter bill (CN 31 or CN 32) Special list (CN 33)
___|St karte/popisa Pisemska karta (CN 31 ali CN 32) Posebni popis (CN 33)
BEsXGHANGE OF ;ée?ri"éI}No D Dispatch list (CN 16) D Parcel bill (CP 86 or CP 87)
E é P Zap. §t. Denarna karta (CN 16) Paketna karta (CP 86 ali CP87)
B ~03- 2018=" ;
BT N7 -0 20 D Bulk advice Date and signature ~ 17.03.2020
}95(\ 21 R 1ANE ‘{ teviléno kartiranje Datum in podpis
UV LJUDLJMINA




Particulars to be supplied by the intermidiate service / Podatki, ki jih izpolnijo tranzitne poste

(Serial No) / Zap. §t. 2020/189854 CN 08 (back)
Hrbtna stran

gistred and insured items only

zpolniti samo za pakete, priporoc¢ene in vrednostne posilike

D Priority/Air SAL Non-priority/Surface
Prednostni/Letalski M Navadni/Povrsinski

No/ St.: Date / Datum
Mail in which
the item was | Dispatching office of exchange
sent Odpravna izmenjalna posta
Office of exchange of destination
Sklep, v Naslovna izmenjalna posta
katerem je |No of the bill/list D Letter bill (CN 31 or CN 32) D Special list (CN 33)
bila posilika St. karte/popisa Pisemska karta (CN 31 ali CN 32) Posebni popis (CN 33)
odpravijena |Serial No D Dispatch list (CN 16) D Parcel bill (CP 86 or CP 87)
Zap. §t. Denarna karta (CN 16) Paketna karta (CP 86 ali CP87)
Bulk advice Date and signature  17.03.2020
Steviléno kartiranje Datum in podpis

U [To be supplied for pacels and re

articulars to be supplied by the service of destination / Podatki, ki jih izpolni naslovna posta

In case of delivery
V primeru vroCitve |In case of damage or delay, give the reason in the " Final reply" part under "Any other Comments"

The item was duly delivered to the rightful owner

Ty i o : . 11.03.2020
Posiljka je bila pravilno vro¢ena zakonitemu lastniku

V primeru poSkodbe ali zamude je treba navesti razlog v "Konénem odgovoru" pod "Ostale pripombe"

The item / PoSiljka Name of office
Ime poste

D is beeing held at Reason
se nahaja na posti Razlog

In case of Date )
nondelivery was returned to the  Datum EXCHANGE OFFICE |
V primeru office of origin Reason
i i H anns
nevroditve D je bila vrnjena Razlog 1 8 -12- 278 »
) sprejemni posti Date
Datum 1003 L IUBLJANA
D was redirected New address in full T T
je bila preposlana  Nov popoln naslov
D The item has not been received at the office destination. The addressee's CN 18 declaration is attached.
Naslovna posta ni prejela poSilike. Prilozena je izjava naslovnika CN 18.
Dispatch of COD ammount Date
Prenos odkupnega zneska Datum
The amount was sent / Znesek je bil poslan
to the sender of the item
posiljatelju poSiljke
CobD D to the giro office Name of giro office
Odkupnina uradu za vodenje radunov  Ime urada za vodenje
D The amount was credited to the giro account ~ No /St.:
Znesek je bil knjizen na ra¢un
O COD amount has not been collected ~ R€ason / razlog:
Odkupni znesek ni bil placan
Delivery office Name, date and signature
Dostavna posta Ime, datum in podpis

Final reply / Kon&ni odgovor

To be given by the administration of destination

Izpolni naslovna posta

The investigations made in our service hav been unsuccessful. If the item under inquiry has not been received back by the sender, we
authorize you to compensaet the inquirer within the prescribed limits and to debit us in a CP 75 or CN 48 account, as appropriate.
Poizvedovanje v nasi upravi ni bilo uspesno. Ce poizvedovana posiljka ni bila vrnjena posiljatelju, vas pooblaéamo, da upravi¢encu
izplacate predpisano odSkodnino, nas pa ustrezno obremenite v CP 75 ali CN 48.

D The full amount paid D Half of the amount paid (bulk advice) Reference / Znak
Celotni izpla¢ani znesek Polovica izplatanega zneska ($teviléno kartiranje)

O According to the agreement between our two countries, you have to compensate the inquirer
V skladu s sporazumom med obema drzavama izplacajte odSkodnino upravi¢encu

Any other comments V prilogi je potrdilo o vrogitvi posiljke.
Ostale pripombe

Administration of destination. Date and signature
Naslovna posta. Datum in podpis




Dostavna knjiga

Prijamni broj: RA538000817SI

Tip postupka | Sifra napomene | Vrsta dostave | Vrijeme Vrijeme Slika potpisa Odnos s Ured Odjel Rajon

Prijamni broj uruéenja | napomene primateljem

2 11.03.2020 Zy v
RA538000817SI Uruéena 11:21-58 z@ Ul 10000 10912 1330




